
RITOÓKNÉ SZALAY AGNES 

A magyar irodalom ldvirágzása 

A hajdanvolt magyar birodalom tV:ala
miféle formában való föltámadásának 
reménysége is szertefoszJott akkor, 
amikor 1542-ben a töröktől megszállt 
főváros, Buda fölmentését célzó kísér
~et meghiúsult. Egy korszak lezárult, 
és erről az egykorú krónikás teátrális 
záróképet őrzött meg, amelyet akár 
szimboHkusan is értelmezhetifu'k. A föl
mentő sereg magyar fővezérét, Perényi 
Pétert Ferdinánd király zsoldasa fo
golyként őri21etbe vette, és őseitől ma
radt s21épmívű aranyláncát letépte ró
la. Perényi volt ugyanis a Mohácsi-vész 
utáni Magyarországon az önáUó poli
tikai terveket szövő főurak között a 
legkoncepciózusabb. E tervek között 
fölmerült többször is a megosztott ha
taJam, a király nélküli államnak, leg
inkább a velencei arisztokrata köztár
saságra em1ékeztető v:ágyálma is. Ha 
a tervet sikerült volna valóra váltani, 
akkor szentesítést is nyert 'VOlna az ak
kor már a va1óságban amúgy is fönnál
ló helyzet: az egyházi és világi nagy
birtokosok között fölosztott ország. 
Ahoo immár évtizedek óta a királyi 
udvar helyett a főúri udvaroké volt az 
irányító szerep a pdlilitilkában, a társa
dalmi berendezkedésben és a művelt
ség minden ágában is. Az ország tes
tébe mint egy ék, mélyen benyúló és 
egyre terjeszkedő török hódítás rvéget 
vetett :minden önálló á1Iamiságra irá
nyuló próbálkozásnak. Erdély külön
válásáva:l pedig az ország három rész
re szakadt. 

Ahogyan akkor mondrák, a il.'égi or
szágnak csak a "gallérja" maradt, és 
ez a helyzet állandósulnd látszott, amit 
tudomásul kellett venni mindenkinek, 
aki a helyzetet józanul mérlegelte. És 
hogy ilyenek voltak is, annak nyilván
való bizonyíbéka az ország és királya 
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között közvebí.tő, immár évtizedek óta 
üresen álló nádori tiszt betöltése :volt 
1554-;ben. És éppen a korábibi 'önálló
suló torek!vések, vagy szerve:ikedések 
egyik irányítója, Nádasdy Tamás nyer
te el mind a nemzet, mind az uralko
dó bizalmát. A XVJ. század derekán 
Fer,dinánd király uralmát viszonylagos 
nyugalom jellemzi a politikai közér
zést tekintve, küfön:ösen, ha .azt Bécs~ 
ből szemlé~jük. Annál tV:áls,ligosabb és 
küzdelmeseb'b volt azonban . a helyzet 
a "török torkában" 'Vergődő magyar
ság, az orszá<g lakosságának nagyobbik 
része számára. 

A birtokos nemesség egy riésze :min
denét hátrahagyva kényszerii'lt bizton
ságosabb vidékeki!.'e menekiilni. Virág
zó városok, Buda, Pécs, Es_ztergom, 
Szeged, Temes;vár polgári kultúrája 
tönkrement. Az egyszerű földnépe -
mit tehetett ·volna mást - he~yrén ma
radt, és új urának, a ,törö'k-nek adózott. 
Közben a végváraikban 'Vérével egyfor
mán adózott nemes, poig~ár és paraszt, 
testével tartóztatva fiöl az áradó török 
veszedelmet. Nagyon elszomoritó a 
kép, ha az .ország anyagi kultúráját te
kintjük, mert a nemzeti jövedelem je
lentős része katonai ,célt szolgált. A 
pompás reneszánsz paílotá:k, főp8Jpok 
és főurak olasz izlésen csiszolt, hazai 
f<öldön meg~vaiósított remekei, ha nem 
kerültek török kézre, akkor erődít
ménnyé, végvárrá alakítva, faragott kö
rveik bástyákként szolgáltak. Védel
mezték azt, ami még megmaradt és é'lt 
a régiből, és védelmezték a szü1ető 
újat, az e falak között és mögött ki
virágzó gazdag szeLlemi lrultúrát. 

örölkség vo'lt egy része e szellemi 
kultúr,ának, a humanista nemzeti ha
gyomány ápolása. Minden korban, 
amikor egy cvirágzó időszakot hanyat-



lás követ, a jelen nyomorúságában föl
idézik a régit, amannak csak a és 

oldalára figyelnek. Ez a mene
küi·és egy formája, védekezés egy 
olyan síkon, ahol nincs ellenállás, el
lenfél se. Az ilyen visszavonulás erő
gyűjtésre is szolgálhat, hogy majdan 
szellemi fegyverré váljék. A Mohács 
utáni időszak [s a gyűjtés korszaka 
volt. E kései humanisták lelkesen for
dultak a nagy király, Mátyás korszaká
nak irodalmi emlékei felé. Fölkutatták 
az elveszett kézrl:ratokat, kiadásokat 
készítettek elő, szövegeket me,gjobbít
va adtak közre. Évtizedeken keresztül 
behálózzák például az országot a Bon
fini szét:szóródott történeti munká:já
nak .összegyűjt<ésére vonatkozó levele
zések Ugyanígy gyarapítják Mátyás 
király leveleinek corpusát és gondoz
zák a kisebb történetírók, például Ran
zano és Galeotto Marzia műveit. Min
den közlést, ami a nagy királlyal kap
csolatos, megőrzésre érdemesnek tar
tanak. Kutatnak sZíemélyes, akár köz
veUett emlékanyag után is, amely kül
sejére vonatkozott, a portré rekonst
ruálására törekedtek. 

Az egész század folyamán eleven az 
érdeklődés a J anus Pannonius hagya
tékának minéi teljesebbé tételére. Leg
többet e téren Zsámboki J án os tett, 
összegezve az őt megelőző kiadók mun
káját. A pannóniai költő ku:ltuszána'k ár
nyékában még az Európa-szerte divatos 
köhői körök késői ágacskája is kihaj
tott a magyar koronázó városban Po
zsonyban. És e társaság tagjai: Ist
vánffy .Miklós, Radécz!i István, Liszthi 
János, Purkireher György ha rövid 
időre is, de biztositani tudták az otiu
mot, a bea,vatottak közösségét Aristo
teles vagy Aristophanes interpretáció
jához még a Padavából idetelepült Ni
casius Ellebodiusnak is. Akkor amikor 
az elmélyült filológiai mulk~a föltéte1e 
nagyon kevéssé volt biztosítható eb
ben az országban. Éppen ezért a szak
tudományok legtehetségesebb és elhi
vatott magyar műve'lői Zsámboki (Sam-

bucus) János (1531-1584), Dudith 
András (1533-1589) vagy Jordán Ta

(1539-1585) az országhatárokon 
kívül Bécsben vagy Boroszlóban mű
ködtek 

Ugyanakkor viszont magyar földön 
bontakozott ki éppen ebben a század
ban a magyar kultúrának gyökereivel 
messze a múltból táplálkozó másik ága. 
Ez a magyarnyelvű irodalom, amely a 
szemünk láttára virágZlik ki és borítja 
el az országot a legváltozatosabb mű
faji gazdagsággal. Mivel sajátosan ido
mult a nép minden rétegéhez, az egész 
közösség mondhatta magáénak. Terje
désének nem állt útjában a politikai 
helyzet a történelem szabta határok. 
A középko11ból öröklött, és a kézira
tosság korában l'erjedő anyanyelvű 
irodalom egyházi célt, az áhitatnak a 
lélekhez közelítését szolgálta. A legen
dák, olvasmányok, imádságok vagy 
himnuszak fordítása, átköltése során a 
magyar nyelv eljutott oda, hogy az iro
dalomnak már nemcsak eszköze volt, 
hanem formáll1at6 és formálódó anya
gává vált. És 1541~ben, amikor Buda 
elvesztésével az ország nagy része is el
veszett, a magyar nép fölfedezte és tu
datosan birtokba vette saját nyelvét. 
E:bben az évben jeLentette meg ugyan
is Sylvester János a dunántúli Sárvá
ron magyar nyelvű újtestamentum for
dítását. A fordítási munkálatok során 
kiderült - és Sylvester lelkesen közölte 
is holliitársaival fölfedezését - hogy a 
magyar nyelv már az európai nyelvek
hez hasonló filológiai teljesítményre 
képes, sőt a klassZikus versformák tol
mácsolására még azoknál is alkalma
sabb. 
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Valószínűnek látszik, hogy a csiszolt 
magyar nyelvű világi irodailom rene
szánsz udvarházak falad. között a tár
sas él:intkezés egyik formája volt már 
legikorábbi szalkaszában is. Az 1530-as 
években például főúri szerző ünnepi 
ajándékul lefordította Petrarca egy 
nov·e1láját versben. A fordító Padová-



ban a J anus Pannontius Bftdlógiában is 
serénykedő István;ffy Pál (t 1553) volt, 
tehát az anyanyelvű irodalom művelé
sét a kö:zázlés el&:or már ama,vval. egy
szintűnek tartotta. Már ekkor jelent
kezett az az egész századon át jellem
ző saJátsága a magyar irodalom egy 
J:lészéne'k, hogy a prózai forrás vagy 
alapmű Magyarországon verssé 1esz, 
nyilván a memorizálás megkönnyité
sére. E verses ir'odalmi műfaj, amit 
a:l{Jkor nálunk "histoci'ának" neveztek, 
na,gyon népszerű <volt, é1vezője, hall
gatója volt külön:bség nálikül a társa
dalom minden rétege. Tárgyát tekint
ve a görög...Yómai mitológia, a Biblia, 
különösen az ótestamentumi könyvek
ből azok, amelyek a választoU nép vi
szontagságos sorsával rokonithatták a 
magyarság jelenét, találtak földo~go
zóha. A világtörténelem, és a magyar 
múlt, Mátyás király dicsőséges viselt 
dolgai, a kortárs irodalom szenzációl, 
némelyik téma többször is, olykor igen 
terjedelmes formában szálait meg ma
gyarul. Legkiemelkedőbb darabjru e 
műfrujnak Aeneas Sylv:ius: Euria:lus és 
Lucretia históriája verses átköltése, az 
Argirus királyfiról :és Tündér lionáról 
szóló verses regény és Toldi Miklós his
tóriája. Irodalmi lwalitásu'k természe
tesen a kröltő telhetségétől függött. Kö-
2lÖS jellemzőjük, hogy közösségnek ké
szült alkotásdk, még nyomtatott for
mában is recitálásra, éneklésre szán
ták őket lantkísérettel, va:gy anélkül. 
Ezért van az, hogyiha egyéb poébikai 
követelm'ényeknek megfelelnek is, a 
rímtedhnika olykor kezdetleges. Ki
emelkedő művelője volt ennek az iro
daJmi alkotásnak Tinódi Sebestyén 
(t 1556). Kezdetben főúri lantos yolt, 
majd irodalmi működése lehetövé tet
te számán-a a független egzisztenciát, 
sőt ezért Ferdinánd királytól nemessé
get is kapott. A már emlitett témák 
földolgo2iása mellett az ország legfris
sebb politikai és hadi eseményeit is 
mewerselte, e téren sok követöre ta
lált. Legne<vezetesebb versét, az Eger
vár viadaláról szólót Zsámboki a király 

számá.ra latinra fordította. Van olyan 
lhlriin:k is, hogy ilyen "fahrender San
ger" Európát is bejárta a végvári har
cohól szóló, nyilván latin nyelvű éne
kéveL 

Szárnyakat adott a lillagyar nyelvű 
irodalom kialakuJásának a Mohács 
utáni korszakban rohamosan terjedő, 
a társadalom minden rétegét elérő re
formáció. Ha igaz is, hogy amint Eu
rópában másutt is, úgy nálunk is az 
egyiházi birtokok szekularizálása is 
késztetett egyeseket a régi egyházzal 
való szakításra; Ugyanakkor az is tény, 
hogy ezek a főurak megnövekedett jö
vedelmük jó ;részét fordították a meg
reformált vallás anyagi és szellemi 
szükségleteire. tAz akkori srohasználat 
szerint ,,hűséges dajkái" <voltak az 
Anyaszentegyháznak. Az országgyűlé
sek megszavazták, hogy a szerzetesren~ 
dek javai és kolostorai fordíttassanak 
iskolák céljaira. Földesurak és mezö
v:árosok polgárai alapítványokat tet
tek kü1földi egyetemek, főleg a witten
ben~ ha:llgtrutómalk :támogtatásária. És 
sokszáz külföldön tanult ifjú, aki az öt 
kiküldö közösség lekötelezettjének, hi
vatása elkötelezettjének érezte magát 
mint tanár, prup vrugy egyéb értelmisé
gi, azon a helyen, ahol hivatalba lé
pett, művelödési centrumot alakított 
ki maga körül. Segítségükre volt eb
ben a killföldön gyűjtött könyvtár is, 
harminc-ötven, de még egyszerű pol
gámúk esetében is olykor egy.:kétszáz 
kötet könvv, az ókori klasszikusok és 
a kortárs· fílológra meg tedlógia iro
dalom lego~vasottabb művei. Apró me
zÖ'Városo'k váltak így hírnevessé iskolá
juk miatt, amelynek jónevű tanára még 
a török hódolts'ág területéról is vonzot
ta a tanu:lni<vágyókat. És ugyanez az 
elkötelezett hivatástudat vitt másokat 
a török alatt élő magyarság szellemi
lelki táp[álására. Az egész ország te
rü1etén működő, dlykor igen jó klasszi
kus nyelvtudást is biztosító isko'lákbá'l 
kikerülö diáksereg továbbtanulására 
szalgáltak volna az országhatárokon 
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be1ül f,öláHí~ásra kerülő főiskolák. Ilye
nek alapítására többször is megtörtén
tek a kezdeményező Jépések, hol egy 
főúr, hol egy vllÍros, vagy maga az 
uralkodó részéről, de megvalósulásuk 
más-más okiból memhiúsult. 

E hallatlanuil megnövekedett srel:le
mi tevékenység eszköze mindenütt az 
anyanyelv •volt, amely egyiformán szólt 
mindenkihez. Szo1gruatáha állított rhin
den irodalmi műfajt és új kifejezési 
formákat is alkotott. A kéziratos meg 
az erazmista hagyományt is magába
olvasztva, sokféle részleges ford5.tás 
után, 1590-:ben je'lent meg az első tel
jes magyarnyelvű Bt?1:i:a, Károlyi G~
pár (1529-1591) fordíllása. De a Bib
lia-ismeretet szolgálta a már említett 
sok históriás ének is, mindig alaposan 
aktuailiZlálva a magyarsá:g akikori hely
zetére, vagy az egyén le1ki épülésére. 
A .gyülekezetek istentiiszteletének ré
szét képezték a közös éneklések Erre 
a célh1a klészülit a solk-soik :zJSoltárpar:a
:firá:zrlls és más vaihlásos érrreik, közöbtü!k 
nem egy komoly művészi értéket je
lent. Fönnmara:dásukat biztosította, 
hogy a század folyamán Ú!jta- meg új
ra gyűjteményibe foglalva kiadásra ke
rültek. A hitvitázó drámák olykor vas
kos győzködésétől, Sztáray Mihály 
(t 1575), a gö1.1ög tragédia mÜlv!észi és 
ugyanakkor célzatos a:daphilásától, 
Bornemisza Péter (1535-1585), a smb
jekmv hangú rabénekekig, tanitóm~é
től komoly elméleti fölkészültségű pré
dikációgyűjteményekig (Bornemisza 
Péter és MéLiusz Péter) minden műfaj 
a mélységes hit kitárulkozása. Azé a 
mélységes hité, amely a keresztfáról 
lehajló MegJVá!ltóba veti már csak min
den reménységét, nemcsak az egyéni 
üdvözülést illetően, hanem a nemzet 
elhagyatott, aláhanyatlott helyzetében 
is. A korszak reformációs irodalmát át 
meg átszövi az egyéni hit és a nemzeti 
sors egymásbaolvadó kapcsolata. Ha a 
prédikátor-lcr:ónikás, történetfilozófiai 
speku1áaiók után a.rra a következtetés
re jutott, ihogy "soha Magyarország 
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már ne várjon olyan szabad birodal
mat, mint amibe korábban élt", társa 
a zsoltárköltő szavával sietett a v1gasz
ta.Iással: "Királyi nemzet vagy, noha 
te kicsi vagy, az Atyaistennek bizony 
te kedves vagy." 

Az irodalmi műveken, akár csak az 
or.alitás útján nevelkedett közönség, és 
az iskolázott értehniség Iigényeinek ki
elégítésére a század derekán egymást 
követik az új nyomdaalapítások Az új 
üzemek ontották magukból a reformá
ciós irodalmat, de üzleti vállalkozások 
is lévén egyúttail., igyekeztek minden 
világi olvasói igény szo1gftlatára is. Az 
ország és európaszerte egyaránt nép
szerű olvasmányanyag, amely eddig 
kéziratos forinálban latin nyeliVen ter
jedt, a Nagy Sándor és Trója regény 
és társai, .ekkor egyszerre magyarul és 
nyomtatott formában kezdik meg hó
dító útjukat az anyanyelvű ol!Vasókö
zönséghez. A nyomdász-kiadó mellett 
olykor fordító kollektíva működött a 
pubHkálásra szánt anyag előkészítésé
re. A sokszínű kön)llVVálasztélkiban he
lyet kapott a mindig rrépszerű króni
kairoda'lom is, mind a világ-, mind a 
magyal! történelemé, elsősoriban termé
szetesen a Mátyás királyról szóló. Köz
readtak anyanyelvű didaktikus és szak
lronyveket is, például He:rbariumot 
(1578) a nép használatára. 

Azt a bonyolult kölcsönhatást, amely 
az irodalmat létrehozó közönség, majd 
az ezt kiszolgáló és egyben kiszélesítő 
nyomdák tevékenysége között fönnállt, 
és amelynek körvetkezménye egy egyre 
m'agtasa.bb szintű. fu:odia:lmat teremtő fo
lyamat volt. Itt most csak egyetlen 
példáiVal illusztráljuk A Heltai Gás
páréval (?~574), akimint német anya
nyelvű lelkész felnőtt fejjel tanult meg 
ma:gyaml. Mint nyomdász olvasókö
ronsége igényéhez al:kalmazta kiadói 
politikáját, ugyanakkor irodalmi alko
tásait a régi magyar proza legművé
szihb remekeiként tartja nyilván az 
irodalomtörténet. 



Európai magasságokba emelkedett, 
alig ismert társai közül a század ma
gyar nyelvű lírájinak nagy képviselője 
Balassi Bálint (1554-1594). A talaj, 
amelyikbői kinőtt, és amihez sok szál
lal kötődik, csak részben szolgál ma
gyarázatul költészetéhez. Még nyel
ve is, az "amor sanctuson" a regé
nyes históriákan csiszolódott magyar 
lírai nyelv, az ő oeuvre-jében legalább 
akkora utat tett meg a tökéletesedés 

mint előtte. Bizonyos az is, 
hogy a csak töredékekből ismert "vi
rágének", ez a régi magyar lírai műfaj, 
és a környező népek költészete a kor
társ európai tudós poézissei együtt szü
rődik át rajta, hogy a szubjektív ki
fejezési formát megtalálja. A magyar 
lírában új az érzelmeknek, a vallásos 
vivódásnak, a hazához való 
dásnak ilyen egymásbafonódó, teljes 
egymásmellettisége, a teljes embernek 
ilyen lírai megnyilvánulása. Az Isten
nel közvetlen kapcso1atából, a ve
le való folytonos dialógushól született 
verseit érezzük a legegyónibbnek és 
egyben lírája csúcsának. Szerelmi köl
tészete a tmbadurak késő föllobbaná
sa. Az imádott hölgy rabja a gyötrel
mes vágy, vagy a beteljesült boldog
ság kép és szimbolumrendszerével épí
tett remekeivel ostromolja választott
ját. A transzcendens vagy evilági part
nerrel való vívódás, gyötrelmek és bol
dog egymásrataHJás érzéshullámai 
egyetlen biztos talaj.on, legalábbis esz
meileg megingathatatlan talajon nyu
gosznak, ez az "édes hazához" kapcso
lódó, verseiben is vallott, kiegyensú
lyozott viszonya. Tudós és tudatos 
tő is volt, sajátos strófaszerkezetet al
kotott, és maga komponálta kötetté a 
kezénél lévő verseket. Méghozzá rész
ben a sokat sejtető háromszor harminc
három verset tartalmazó ciklussá, 
amely mindegyike egy-egy magater
vezte lírai regényt, lelki önéletrajzot 
rejt magában. Tudatos írói program
jának része az színjáték, egy 
magyarrá átdolgozott p~ísztordráma is, 
annak bizonyítására, hogy a nyelv is, 
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a közönség is alkalmas már egy Hyen
ne1<: befogadására. Életművét a követ
kező keretekbe foglalhatjuk: főúri 
származás, protestáns prédikátor ne
velő, a királyi kegynek és vagyonának 

menekülés az erdélyi feje
delem, majd lengyel király Báthory 
István oltalmába, katolizálás, szenve
délyes és viharos szerelmek, végül hő
s'i halál Esztergomnál 1594-ben. Vagy
is egy teljes későreneszánsz életpálya 
magyar viszonyok között. 

Amikor Balassi érett későreneszánsz 
életmilve kibontakozott, akkor Magyar
országon már régen nem a Ferdinánd 
király idejére jellemző, viszonylagosan 
megbékélt közhangulat volt tapasztal
ható. Miksa 1563~ban vette át apjától 
az uralmat, a magyar rendek sok el
lt:l,tKeze~;e ellenére, és túl későn ahhoz, 
hogy új helyzetéhez alkalmazkodni 
tudjon. Az ország egy része szíveseh
ben látta volna az ifjú Ferdinánd fő
herceget a magyar trónon, aki 1556-
ban velük együtt szállt táborba Sziget
várnál, (az első ostrom idején), és aki
től remélhették, hogy a fölszabadító 
török háború élére áll. úgy tűnik, hogy 
Miksa e hátrányos indulást megpró
bálta ellensúlyozni azzal, hogy a tró
non távoli elődjének, Mátyás király-

valami módon nyomdokaiba lép. 
Koronázására lúvei .a reneszánsz e1ő-

emberlépték'l1 portréjával, a Ga
leotto-gyűjtemény kiadásával ajándé
kozták meg. Ünnepelték gonddal ösz
szegyűjtött bibliothecáját, mint a Cor
vina utódját. Az igazi kiegyenlítő lé
pés a török kiűzése lett volna, tulaj
donképpen koronázásától kezdve erre 
készült. De 1566~ban, amikor a királyi 
fölmentő sereg tétlenül nézte Sziget
vár tragikus végű küzdelmét, aklwr 
ezt az utolsó lehetőséget is eljátszotta. 
Ettől kezdve az egész országot elárasz· 
tó Mátyás-nosztalgia fölötte valóság
gal összesűrűsödött, mint egy nyomasz
tó árnnyal küzdött a nagy király foly
ton-folyvást elébekeriilő képével. Ez a 
szubjektív tehertétel annyira köZitu-
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dott volt, hogy még Bonfini történeti 
munkája teljes szövegkiadását is erre 
való tekintettel késleltették. 

A kísértő árny mellé lépett a nem 
kevesebb gyötrelmet okozó hús-IV'ér el
lenfél, a különálló El\dély új fejedel
me, majd egyszemélyben lengyel ki
rály is, Báthory István. Győztes orosz
országi háborúi, meg a már közös ural
ma alatt lévő Erdély és Lengyelország 
sokakban táplálta azt a reményt, hogy 
majdan a magyar korona alatt, az ő 
magyar koronája alatt megindul a nagy 
hadjárat az ,ország fölszabadítására. A 
század utoisó előtti évtizedében ismét 
fölsejlelt a remény - mind a királyi 
országrészben, mind Erdé:ly~ben - a 
hajdanvolt Mátyás király uralta Ma
gyarország visszaá1ílitására. És Bát
hory, kortársai tanúsága szerint, tuda
tosan vállalta is a Mátyás örökséget, a 
nép minden rétegében eleven kultuszt 
pedig saját politikai céljaa érdekében 
fölhasználta. Ezéat van az, hogy a nyu
gati országrészből arisztokraták, vég
vári katonák és kapitányaik, az értel
nmség legjobbj'ai települt~ vagy me
nekültek át Erdélybe, akiket okkal-ok 
nélkül fenyegetett a gyanakvó király, 
esetleg a vagyonukra éhes kincstár. 

Erdélyben ennek következtében az 
ott fölhalmozódó szellemi érték a ké
sőreneszánsz csodálatos ldvirágzását 
hozta magával a század utolsó évtize
deiben. A Báthory uralom kezdetén a 
klöltő a föld rég nem látott gazdag ter
mésében azt az ókortól kezdve sokat 
idézett tételt látta megvalósulni, hogy 
a jó király alatt virul az ország, amely
től már nincsen messze az aranykor 
k6pZlel:!e \Siem. Arony[ml'lt egye1őre csa!k 
a késő humanizmus számára jelentett 
ez a korszak, annak a szellenill pezs
gésnek, amelyet a vdlági értelmiség 
közben felnőtt második generációja te
remtett meg. A wittenbergi egyetem 
mellett ismét sokan Látogatták a pa
dovait, többféle orientáció, ortodoxia 
és szaJbadgondoikodás mérték össze 
erejüket. A sok évtizedes teológiai vi-
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tákiban isko'lázott elmék utat enged
tek olyan radikális irányzaroknak is 
m~nt az antitrinitarizmus. Arisztote1iá
nus kör tanulmányozta a n:agy filozó
fus mu:nlkáit, és sztoilkus elmélkedése
ket fordítottak magyarra. ÖsszegyÜj
tötték az Erdélyben található római 
föliratokat, államelméleti dialógus és 
jogtudományi szakmunka született, la
tinul vagy magyarul, mert az utóbbi 
már a szaktudományban is egyenran
gú társává vált az előbbinek 

Legváltozatosabb a századvégen a 
történettudomány[ irodalom. A huma
nista koncepciójú mŰivekihez rendsze
res forráskutatást végeztek és fölhasz
náttak sok kortárs följegyzést is. Ez 
utóbbi jellegzetesen az új értelmiség 
közéleti ,szereplésének produktuma 
volt. For,gách Ferenc Commentarü-je 
e műfajnak már művészien megfo;r
mált változata, önálló történettudomá
nyi mű. Valamennyi történetíróra jel
lemző, hogy vatamiképpen függenek 
Bonfinitől, vitatkoznak vele, vagy ott 
fo:lyta!tj,ák1 ahol az ő munkája abba
maradt. Ez a gazdag történelnhl iro
dalom, amely a reneszánszra általában 
jellemző histomai érdeklődés ve'lejáró
ja, nálunk a tálrsada!lmi tudatnak, a po
limkai közgonddlkodást irányitó nemes
ség társadalmi tudatának bizonyos át
formálódását eredményezte. Ugyanis 
az újonnan épült nemesi udvarházak, 
és régi kuriák, de az új stHusihoz al
kalmazkodó polgárházak bibliathecá
jában is mindenütt ott található Bon
fini történeti munkájának valamelyik 
kiadása. A gazdagabb vagy szeré
nyebb reneszánsz otthonok lakóit his
tómai képsorok, kárpitok és portrék 
vették körül. E portrékról az ősök te
kintettek a kléső unokákra, azok az ősök, 
akik talán Mátyás király idejében ala
pozták meg a csa1ád fölemelkedését 
Mátyás korszaka most már nem a mi
tizált hőskort jelentette számukra, ha
nem csa'ládjuk, és ezzel együtt a nem 
zet folyamatos történetének egy daral 
ját, amelyet Bonfini történeti munká-



jának újra meg újra megjelentetett Ici
adásaiból ismertek. Élt ugyanakkor 
egy másik, egy folklorizálódott, iroda
lom alatti Mátyás hagyomány is, a 
"Mátyás az igazságos", amely sajátos 
külön útját járta évszázadomn át. 

Mindaz, amit a nagy király halála 
óta a gyarapodó történelmi ismeret ve
le kapcsolatba hozott, vagy a nép vá
gya ráruházott, a XVII. század köze
pén egészen új, cselelwésre ösztönzö 
megfogalmazást nyer·t. Zrínyi Miklós
nak sikerült a nemzeti múltat kortár
sai számára úgy irodaiommá formál
nia, hogy az a jövőre is utat mutasson. 
Már dédapja, a szige'tvári hős küzdel-

mét, amelyet a mohácsi csatavesztés 
mellett az elmúlt század legtragiku
saJbb eseményének tudtak, eposszá for
málva, a történelem sötét lapjairól át
emelte egy olyan világba, ahol az ér
dem és erény nyeri el jutalmát. Má
tyás királyróll irt traktátusában pedig 
a hagyományból politikai fegy:ver, agi
táclés röpirat lesz a nemzeti abszolut
izmus ér4ekében, a nemesség soraiból 
való uralkodó vá!lasztására. Egyedül 
ilyentől volt váriható ugyanis, hogy 
végre váTialja a leszámolást a töröl&el, 
amivel megvalósult volna az újra föl
éledt reménység a hajdanvolt magyar 
hirodalom föltámadására. 
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